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1t was Xupe who told Turi about this Jand
of New Zealand. The anchor of Matahowma
is lying at Paremata, at Porirna. It is a
large stone of singular form, with a hale
throngh one end.

THE LEGENRD OF AOKEHU, THE
TANITWHA SLAYER.

This person, Aokehu, belonged to Whanga-
nui,  He erossed the sacred sen of Rankawn
(Cook Strait) to the Isle of Avopawa, where
he fornd a tribe living, who were known as
the Tini-o-Ngongotahs, He toek o wife
from that people, one Takauga-matua by
One

day he asked his wife to re-dress his hair,

pame, aud there dwelt for a long time.

which was tied up in bunches, after the
manner of the ancient Maori, She did so,
and as she handled his lorng hair, she said :
“ What a fine thing to cover our food with.”
Then the heart of Aokehn
within him, for this was an evil saying to a
chief, indeed, it was equal to a curse.  Lut
he kept his anger in check, lest it ghonld be
observed by those people, and that he might,
obtain revenge in the days that lay before.

became dark

Then the thought grew that Le wonld
reburn to Whanga-nui, in order to groet his
old home onee more, and also, that lus tribe
might consent to assist liim in avenging the
insult recetved by him.

Then was he heard sighng for the foods
of his native land, of Whanga-nui-a-Roa.
“Maybethe food of my cwn placeis seen upou
the beach at Kokokuia (at Whanganui),”
And the men of the multitude of Ngongotaha
asked him: ““ What are the foods of your
home?”  “ The foods are the kakawai (fish)
They asked : * At what
- time should we visit your home ?"”  “ When
thie bloom of the rate is seen red from the
ocean,” veplied Ackehu. “It is then that
the land breeze will bear to you the fragrance
of the koo kumara.” So it was that those
people resolved to visit the home of Aokehu,

1t was then that Aokehu began to hew out
& lovge wooden kumefe (bowl) large enongh
to contain himself. He made also a cover
for it, and carved both in an elaborate
manner, And he saw that it was good. In

and dried kumora.”
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MAGAZTNE,

the sixth moon of the Maorl yeur, the cinoes
were tanuched and the people of Ngongutoln
cutered them and went forth npon the Sen
of Rankawn.  As they paseed Rungi-tiked
and Taraking, the fragrance of the dried
OF Whanga-ohu 1t

was very strong, sl the people asked ol

Mwmera was percetved.

Aokehn, * What is this that has so Teagrant
an odour 27 He veplied, 1t s the food of
which | spoke.  Olwerve the bloom of the
rade how it glonme npon the water. That s
the sign.”

The tide was flowing when they verehed
the entranee to the Whangaenu River,
Acokehn said to the prople of his canoe:
“Place me in the Awmefe and put the cover
thereon, earefuily cantking s apertnros with
the first bloam of the rerpo. 1t the vessel
pontaining me deift wp the siver nhead of
your canoe, anl you shall see ow T hold
your safecy, how the river shall greet yon.
liven so, Ackebu entered the bremele, 1he lid
wag placed onoan oand adl interstices were
Then he was thrown overboard,
And the

Nanalkin, the deesd  fewivhs Tutae-poro-

stopped,
and drifted up the viver in his tub,

puro, seents his prey frem afsr, and his
tongue Heks the waters of the Awaenui-a- o
in anticipation of o feast.  So he wmade for
the scent of man, and the waters of the river
vose aromnl him in preat waves, ke nnto
those of  the And  the
Ngongotaha  guzed upon the sight

HECILH, men  af
with
wonder and great fear.,

Meanwhile, Aokeho was dvilting upstrenm
and vepeating his ineantations Lo enable hin
When
Tutae-pore-poro  enconntercd  the  wnooden
tub containing the would-be dvagon slayer,
he simply swallowed it, and hold Aaokehn

to avercome this dread maonster

was engulfed in the stomaeh of the menster,
Bat the faniwhs roshed in pursuit of the
canoes, he siezed them and the Multitude of
Ngongotaha have gone from the World of
Life and know denth.  Never agatn shall
they appear in the A Marama, _

So Aokehu lay within s Jfwmefe and
busied himself in cutting the lashings thereol,
and emerged therefrom and took out his
weapon, the blade studded with sharp tecth



